
ου περιτ `ντε Τιμ ϩιοζ & δαρλενε ζεϣιϭ 
 
 
`ω ουωινι `ντε πι κοςμος  
ακ χαρατ Σα `πεςητ ϧεν πι χακι 
ακ ουεν να βαλ , χω νηι ε ναυ ε Σαι`ε εταϥ ιρι φαι ϩητ ουωϣτ 
`μμοκ . 
μεινϩητ `ντε πι ωνϧ εταυ ϣωπι νεμακ .     
εθβε φαι ανοκ πε `μναι Ε ουωϣτ `μμοκ . 
ανοκ πε `μναι ε κωλϫ . 
ανοκ πε `μναι ε πεϫε ϫε `νθοκ πε πα νουϯ . 
`νθοκ τηρκ ου μενριτ πε . 
`νθοκ τηρκ εκ `μ`πϣα .  
`νθοκ τηρκ ου `ϣφηρι πε . 
`π ουρο `ντε Νι εϩοου τηρου ςε ϩως εροκ `ν ϭιςι `ν Ϩου`ο .  
`νθοκ πε `ν ου ωου Ϧεν `τ φε ε `πϣωι .  
ϧεν ου θεβιο , ετακ ι ε `π καϩι ετακ θαμιοϥ . 
ναι τηρου εθβε ου μει , ακ ϣωπι `ν ϩηκι .  
ϯνα ςουεν αν ϧα ουηρ ? ε ναυ Να νοβι εϫεν πι ςταυρος  
εθβε φαι ανοκ πε `μναι Ε ουωϣτ `μμοκ .  
ανοκ Πε `μναι ε κωλϫ . 
ανοκ Πε `μναι ε πεϫε Ϫε  `νθοκ Πε πα νουϯ . 
`νθοκ τηρκ ου μενριτ πε . 
`νθοκ τηρκ εκ `μ`πϣα .  
`νθοκ τηρκ ου `ϣφηρι πε . 
Τωβϩ  
τωβϩ `μ `φ ραν `μ `π ϭοις νεμ εκε νοϩεμ .   
 
ου περιτ `ντε Τιμ ϩιοζ & δαρλενε ζεϣιϭ 
o perit ente Tim Hughes & Darlene Zschech 
a poem of Tim Hughes & Darlene Zschech 
 تيم هيوز و دارلين زيشيتش لـ قصيدة 
      
`ω ουωινι `ντε πι κοςμος  
o o-oinee ente pee kosmos  



o light of the world  
ي لالذ نور يا   عالم ال 
      
ακ χαρατ Σα 

`πεςητ 
ϧεν πι χακι 

ak karat saepseet khen pee kaki 
you stepped down in the darkness 
 ظلمة ال في إلى أسفل خطوت أنت
      
ακ ουεν να βαλ , χω 
ak owen na val , ko 
you opened my eyes , let 
 دع , عينا ــي فتحت أنت
      
νηι ε ναυ ε Σαι`ε εταϥ 
nee e nav e saie etaf 
me  see  beauty that 
 ذلك الذي الجمال  أرى أن ــني
      
ιρι φαι ϩητ ουωϣτ `μμοκ . 
iri fai heet o-osht emmok . 
made this heart worship you . 
 . لك يعبد ، يسجد القلب هذا جعل
      
μεινϩητ `ντε πι ωνϧ εταυ ϣωπι 
meinheet ente pee onkh etav Shopi 
hope of the life Which 

was 
spent 

 قضيت التي حياة ال الذي لـ أمل
      
      
νεμακ .     
nemak .     
With you .     
     . معك



      
εθβε φαι ανοκ πε `μναι Ε 
esve fai anok pe emnai E 
because that I am here to 
 لكي هنا أكون أنا هذا لأجل
      
ουωϣτ `μμοκ .    
o-osht emmok .    
worship you .    
    . ــك أعبد
      
ανοκ πε `μναι ε κωλϫ . 
anok pe emnai e kolg . 
I am here to Bow 

down 
. 

 . أسجد لكي هنا أكون أنا
      
ανοκ πε `μναι ε πεϫε ϫε 
anok pe emnai e pege Ge 
I am here to say That 
 أن أقول لكي هنا أكون أنا
      
`νθοκ πε πα νουϯ .  
ensok pe pa noti .  
you are my God .  
   إلهــ ــي تكون أنت
      
`νθοκ τηρκ ου μενριτ πε . 
ensok teerk o menrit pe . 
you All 

together 
a lovely are . 

 . تكون محبوب  كلك أنت
      
`νθοκ τηρκ εκ `μ`πϣα .  
ensok teerk ek Em epsha .  



you All 
together 

you Worthy .  

  . مستحق أنت كلك أنت
      
`νθοκ τηρκ ου `ϣφηρι πε . 
ensok teerk o eshfeeri pe . 
you All 

together 
a wonderful are . 

 . تكون عجيب  كلك أنت
      
`π ουρο `ντε Νι εϩοου τηρου 
ep oro ente Ni Ho-o Teero 
the king of the days All of 

them 
 كلها أيام ال الذي لـ ملك ال
      
ςε ϩως εροκ `ν ϭιςι `ν 
se hos erok En tshisi En 
they exalt you  highly so 
  عاليا  ــك يسبحون هم
      
Ϩου`ο .     
Ho-o .     
much .     
      جدا
      
`νθοκ πε `ν ου ωου Ϧεν 
ensok pe en o o-o Khen 
you are in a glory In 
 في ممجد   تكون أنت
      
`τ φε ε `πϣωι .  
et fe e epshoi .  
the heaven in The hight .  
  . العلا في سماء ال



      
ϧεν ου θεβιο , ετακ ι 
khen o sevio , etak Ee 
in a humility , You have Come 
 جئت أنت قد , نواضع  بـ
      
ε `π καϩι ετακ θαμιοϥ . 
e ep kahi etak samiof . 
to the earth Which 

you had 
created . 

 . خلقت التي أنت أرض ال إلى
      
ναι τηρου εθβε ου μει , 
nai teero esve o Mei , 
those all for  love , 
 , المحبة  لأجل كله ذلك
      
ακ ϣωπι `ν ϩηκι .  
ak shopi en heeki .  
you became  poor .  
  . فقير  أصبحت أنت
      
ϯνα ςουεν αν ϧα ουηρ ? 
tina sowen an kha oweer ? 
I will know not with How 

much 
? 

 ? ــكم بــ لن أعرف أنا سوف
      
ε ναυ Να νοβι εϫεν πι ςταυρος 
e nav Na novi egen pi Stavroc 
To see My sins over the Cross 
 صليب ال على خطاياي أرى أن
      
εθβε φαι ανοκ πε `μναι Ε 
esve fai anok pe emnai E 



for that I am here To 
 لكي هنا أكون أنا هذا لأجل
      
ουωϣτ `μμοκ .    
o-osht emmok .    
worship You .    
    . لك أعبد ، أسجد
      
ανοκ Πε `μναι ε κωλϫ . 
anok Pe emnai e kolg . 
I am here to bow . 
 . أجثو لكي هنا أكون أنا
      
ανοκ Πε `μναι ε πεϫε Ϫε 
anok Pe emnai e pege Ge 
I am here to say ge 
نأ أقول لكي هنا أكون أنا  
      
`νθοκ Πε πα νουϯ .  
ensok Pe pa noti .  
you are my God .  
  . إلهي ــي تكون أنت
      
`νθοκ τηρκ ου μενριτ πε . 
ensok teerk o menret pe . 
you All 

together 
a lovely are . 

 . تكون محبوب  كلك أنت
      
`νθοκ τηρκ εκ `μ`πϣα .  
ensok teerk ek emempsha .  
you All 

together 
you worthy .  

  . مستحق أنت كلك أنت
      



`νθοκ τηρκ ου `ϣφηρι πε . 
ensok teerk o eshfeeri pe . 
you All 

together 
a wonderful are . 

 . تكون عجيب  كلك أنت
      
Τωβϩ      
tobh      
Call (ask)      
      أطلب ، صل
      
τωβϩ `μ `φ ραν `μ `π 
tobh em ef ran em Ep 
Call (ask) in the name of The 
 ال الذي ل اسم ال بـ أطلب
      
ϭοις νεμ εκε νοϩεμ .  
tshois nem eke nohem .  
Lord and You will 

be 
saved .  

  . تخلص أنت سوف و رب
      

 

Translated from English by Osama Thabet 

 

 

 

Light of the World 

You stepped down into darkness 

Opened my eyes, let me see 

Beauty that made this heart adore You 

Hope of a life spent with You 

'cause Here I am to worship 



Here I am to bow down 

Here I am to say that You're my God 

You're altogether lovely, altogether worthy, 

altogether wonderful to me 

King of all days, oh so highly exalted 

Glorious in heaven above, 

Humbly You came to the earth You created 

All for love's sake became poor 

I'll never know how much it cost, to see my sin upon that cross. 

I'll never know how much it cost, to see my sin upon that cross. 

'cause Here I am to worship 

Here I am to bow down 

Here I am to say that You're my God 

You're altogether lovely, altogether worthy, 

altogether wonderful to me 

 

'Call' 

Call upon the name of The Lord and be saved 

 

https://www.youtube.com/watch?v=6CKCThJB5w0 


